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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию 3–14 мая 2021 года. Обзор по Соломоновым Островам был проведен 

на 11-м заседании 10 мая 2021 года. Делегацию Соломоновых островов возглавлял 

постоянный секретарь Министерства иностранных дел и внешней торговли Коллин 

Бек. На своем 17-м заседании, состоявшемся 14 мая 2021 года, Рабочая группа приняла 

доклад по Соломоновым Островам. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Соломоновым Островам в составе 

представителей следующих стран: Бахрейна, Бразилии и Буркина-Фасо. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Соломоновым Островам были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Соломоновым Островам был препровожден перечень вопросов, 

заранее подготовленный Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Соломоновы Острова подтвердили свою приверженность духу и цели процесса 

универсального периодического обзора. Соломоновы Острова участвовали в циклах 

универсального периодического обзора в 2011 и 2016 годах. Как демократическое 

государство Соломоновы Острова поддерживают усилия Совета по правам человека 

по содействию уважению всех прав человека и основных свобод. 

6. Соломоновы Острова заявили, что они по-прежнему привержены участию во 

всех соответствующих многосторонних конвенциях. Соломоновы Острова 

привержены созданию внутренних структур и потенциала, а также предоставлению 

национальным органам власти средств для популяризации и перевода обязательств по 

конвенциям и протоколам на национальном уровне. 

7. Соломоновы Острова — малое островное развивающееся государство, 

имеющее статус наименее развитой страны, которое должно выйти из этого статуса в 

январе 2024 года. Уникальное и особое положение Соломоновых Островов имеет свои 

особые уязвимые места. К ним относится удаленность страны от внешних рынков; 

высокие затраты на энергию, транспорт и связь; уязвимость для деградации 

окружающей среды; растущее воздействие изменения климата; восприимчивость к 

экономическим потрясениям. 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/SLB/1. 

 2 A/HRC/WG.6/38/SLB/2. 

 3 A/HRC/WG.6/38/SLB/3. 
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8. Единство и солидарность страны оставались национальным приоритетом в 

процессе прохождения страной процесса государственного строительства. 

Инвестиции в национальные инфраструктурные проекты, которые связывают и 

объединяют разрозненное, культурно разнообразное население страны, имели 

приоритетное значение. 

9. Соломоновы Острова остаются христианской страной, в которой брак 

определяется в традиционном смысле — между мужчиной и женщиной. 

Соответственно, делегация призвала страны, поднявшие вопросы, касающиеся 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, обратиться к 

резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи и принимать во внимание культурные и 

религиозные особенности государств. 

10. Соломоновы Острова являются государством-участником четырех из девяти 

конвенций по правам человека, а именно Конвенции о правах ребенка, 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах, 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

11. Что касается сексуальной эксплуатации детей, торговли детьми и детских 

браков, то Закон 2016 года о внесении поправок в Уголовный кодекс (сексуальные 

преступления) предусматривает уголовную ответственность за все формы 

сексуального насилия, включая принудительный брак и детскую проституцию. 

12. Хотя Соломоновы Острова не ратифицировали Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, они 

приняли соответствующее законодательство, разработали стратегию национальной 

безопасности и по-прежнему привержены сотрудничеству со всеми 

правоохранительными органами, включая Международную организацию уголовной 

полиции, в борьбе с транснациональной организованной преступностью. Также были 

созданы региональные рамки для борьбы с транснациональной преступностью и для 

сотрудничества между тихоокеанскими государствами. 

13. Что касается инвалидности, то существует проект национальной политики 

развития с учетом инвалидности на 2020–2024 годы. Поскольку в стране имеется 

ограниченное количество специальных школ для детей с инвалидностью, цель состоит 

в том, чтобы оборудовать обычные школы таким образом, чтобы они могли 

интегрировать детей с инвалидностью. 

14. Отсутствие масштабных, глобальных мер в рамках Парижского соглашения 

угрожает всем правам и основным свободам. Соломоновы Острова призвали 

международное сообщество серьезно взглянуть на бедственное положение 

климатических беженцев и принять более активные меры по борьбе с изменением 

климата, которые позволят ограничить повышение температуры на планете не более 

чем на 1,5 градуса. 

15. Соломоновы Острова заявили, что вопрос о создании национального 

правозащитного учреждения по-прежнему стоит на повестке дня. 

16. Что касается женщин на руководящих должностях, то в соответствии с Законом 

о честности политических партий (2014 года) для женщин зарезервировано не менее 

10 процентов таких должностей. Кроме того, в Министерстве по делам 

государственной службы действует программа наставничества для женщин-

руководителей, которая помогает обеспечить равные возможности для мужчин и 

женщин на государственной службе. 

17. Будучи постконфликтной страной, Соломоновы Острова создали Министерство 

для выполнения рекомендаций Комиссии по установлению истины и примирению. 

Ратификация Римского статута Международного уголовного суда не является 

непосредственным приоритетом. Как указано в национальном докладе, в провинциях 

создается судебная инфраструктура в целях расширения доступа населения к 

правосудию. 
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18. Соломоновы Острова приняли к сведению просьбу рассмотреть возможность 

подписания Договора о торговле оружием. По-прежнему существует проблема 

неразорвавшиеся боеприпасов, а боеприпасы времен Второй мировой войны 

продолжают уносить жизни людей в стране. Соломоновы Острова подчеркнули, что 

необходимо провести зачистку от такого оружия. 

19. Соломоновы Острова подчеркнули, что свобода прессы защищена 

Конституцией. Законопроект, обязывающий пользователей мобильной связи 

регистрировать свои SIM-карты, находится на рассмотрении парламента. Кроме того, 

активно ведется работа над созданием киберзаконодательства. 

20. Что касается гендерных вопросов, то существует национальная стратегия по 

улучшению экономического положения женщин и было создано 116 клубов 

сбережения финансовых средств. Кроме того, увеличилось число женщин, 

участвующих в программе мобильности рабочей силы. 

21. Что касается борьбы с гендерным насилием, то Закон о защите семьи 

(2014 года), Закон о внесении поправок в Уголовный кодекс (сексуальные 

преступления) (2016 года) и Закон о благополучии детей и семьи (2017 года) содержат 

ключевые положения, направленные на защиту женщин и детей от насилия. 

В 2013 году была создана опорная сеть «SAFENET» для оказания поддержки жертвам 

гендерного насилия. В планах предусматривается, что такая услуга, которая уже 

доступна в четырех провинциях, будет доступна в остальных пяти провинциях в 

2021 году. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

22. В ходе интерактивного диалога выступили 59 делегаций. Вынесенные в ходе 

диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

23. Грузия высоко оценила основные изменения в законодательстве Соломоновых 

Островов со времени проведения предыдущего универсального периодического 

обзора, включая законы о борьбе с коррупцией и о благосостоянии детей и семьи, 

представление периодических докладов Комитету по правам ребенка и создание 

Консультативного комитета по борьбе с торговлей людьми. 

24. Германия приветствовала создание Консультативного комитета по борьбе с 

торговлей людьми, выразив при этом обеспокоенность по поводу защиты детей, 

в частности детей с инвалидностью. 

25. Исландию обнадежили такие меры как создание сети «SAFENET», управляемой 

правительственными и неправительственными партнерами для предоставления услуг 

жертвам гендерного насилия. 

26. Индия высоко оценила усилия Соломоновых Островов по поощрению и защите 

прав человека со времени проведения второго цикла универсального периодического 

обзора по стране. Она приветствовала создание Консультативного комитета по борьбе 

с торговлей людьми и принятие Закона о защите лиц, сообщающих о правонарушениях 

(2018 года). Она также с удовлетворением отметила принятие национального 

стратегического плана в области здравоохранения на 2016–2020 годы. 

27. Индонезия отметила прогресс, достигнутый Соломоновыми Островами со 

времени проведения последнего обзора. Она по-прежнему привержена укреплению 

потенциала и сотрудничеству в целях развития с Соломоновыми Островами, особенно 

в области демократии, продвижения прав человека, расширения прав и возможностей 

женщин и защиты детей. 

28. Ирак с удовлетворением отметил усилия, предпринятые Соломоновыми 

Островами для подготовки своего национального доклада. Он приветствовал 

политику, планы и законодательство, принятые со времени предыдущего цикла 

универсального периодического обзора, включая закон о борьбе с коррупцией от 

2018 года, который позволит стране бороться с коррупцией и сохранять права 

человека. 
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29. Ирландия положительно оценила усилия по продвижению прав человека 

внутри страны и дала высокую оценку прогрессу, достигнутому Соломоновыми 

Островами со времени предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

Она приветствовала внедрение ряда стратегий, направленных на улучшение жизни 

женщин, девочек и молодежи, включая национальную политику по искоренению 

насилия в отношении женщин и девочек, национальную молодежную политику и 

национальную политику гендерного равенства и развития женщин. Она также 

призвала Соломоновы Острова продолжать этот прогресс путем присоединения к 

остальным основным международным договорам по правам человека и 

факультативным протоколам к ним. 

30. Израиль признал многочисленные сложности, с которыми сталкиваются 

Соломоновы Острова в результате изменения климата. Израиль высоко оценил 

реформу Уголовного кодекса Соломоновых Островов, предусматривающую 

уголовную ответственность за все формы сексуального насилия. В соответствии со 

своей рекомендацией, вынесенной по итогам предыдущего цикла обзора, Израиль дал 

высокую оценку Соломоновым Островам за увеличение числа женщин в составе 

оплачиваемой рабочей силы. 

31. Италия высоко оценила ценное участие Соломоновых Островов в механизме 

универсального периодического обзора. Она с признательностью отметила 

предпринятые для продвижения гендерного равенства усилия, в частности принятие 

национальной политики гендерного равенства и развития женщин на 2016–2020 годы. 

Она также приветствовала утверждение в 2016 году положений о применении Закона 

о защите семьи (2014 года), как это было рекомендовано в ходе предыдущего цикла 

универсального периодического обзора, в целях борьбы с домашним насилием, 

оказания помощи пострадавшим и обеспечения предоставления соответствующих 

услуг. 

32. Япония с глубокой признательностью отметила позитивные шаги, 

предпринятые Соломоновыми Островами для защиты и поощрения прав детей, 

включая принятие Закона об иммиграции (2012 года) и Закона о внесении поправок в 

Уголовный кодекс (2016 года) для защиты детей от сексуальной эксплуатации. Япония 

подчеркнула, что ей известны сложности, с которыми сталкиваются Соломоновы 

Острова. 

33. Малави тепло приветствовало делегацию Соломоновых Островов и выразило 

свою признательность за всеобъемлющий доклад. Оно высоко оценило прогресс, 

достигнутый Соломоновыми Островами на данный момент в выполнении 

рекомендаций, принятых в ходе предыдущего цикла обзора. 

34. Малайзия призвала Соломоновы Острова продолжать взаимодействие с 

механизмами Совета по правам человека, особенно с универсальным периодическим 

обзором, и принять целенаправленные и инклюзивные меры по выполнению принятых 

рекомендаций. Она выразила надежду, что правительство воспользуется техническим 

сотрудничеством и наращиванием потенциала для дальнейшего продвижения прав 

человека для своего народа. 

35. Мальдивские Острова приветствовали прогресс, достигнутый в продвижении 

прав человека внутри страны, и высоко оценили включение правительством целей в 

области устойчивого развития в национальную стратегию развития на  

2016–2035 годы. Они также поздравили правительство с представлением в 2020 году 

своего первого добровольного национального обзора о состоянии и ходе выполнения 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

36. Маршалловы Острова приветствовали усилия Соломоновых Островов по 

приведению своей национальной политики в соответствие с принципами, 

изложенными в Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о правах инвалидов, в том числе в национальной политике 

развития с учетом интересов инвалидов и национальной политике гендерного 

равенства и развития женщин. 
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37. Маврикий одобрительно отозвался о разработке Соломоновыми Островами 

политики смягчения последствий и адаптации для решения проблем, связанных с 

изменением климата и повышением уровня моря, и подчеркнул ограниченность 

ресурсов страны, особенно с учетом пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) и ее последствий. 

38. Мексика приветствовала создание консультативного комитета по борьбе с 

торговлей людьми и принятие закона о борьбе с коррупцией. 

39. Черногория положительно оценила принятие некоторых стратегических 

документов, таких как Закон о благополучии детей и семьи (2017 года), национальная 

стратегия развития на 2016–2035 годы и национальная молодежная политика на  

2017–2030 годы. Черногория призвала правительство обратиться за помощью к 

Организации Объединенных Наций, включая УВКПЧ, чтобы без дальнейших 

задержек завершить создание национального правозащитного учреждения в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижские принципы). Черногория призвала 

правительство принять необходимые меры для искоренения сексуального насилия над 

детьми, криминализации торговли девочками и привлечения виновных к 

ответственности. 

40. Марокко отметило позитивные шаги, предпринятые с момента проведения 

последнего обзора. 

41. Непал высоко оценил начало реализации «дорожной карты» национальной 

политики в области неинфекционных заболеваний на 2019–2023 годы и высоко оценил 

начало реализации Соломоновыми Островами проекта «Здоровая деревня». 

Он отметил национальную стратегию развития на 2016–2035 годы и призвал 

Соломоновы Острова принять эффективные меры для достижения гендерного 

равенства в процессе принятия решений и на руководящих должностях.  

42. Нидерланды высоко оценили шаги, предпринятые Соломоновыми Островами 

для продвижения гендерного равенства, такие как национальная политика гендерного 

равенства и развития женщин на 2016–2020 годы. Однако они выразили 

обеспокоенность по поводу физического и сексуального насилия, дискриминации и 

гендерного неравенства. 

43. Новая Зеландия признала прогресс, достигнутый в решении проблемы насилия 

в отношении женщин и детей, и призвала к сохранению динамики в этой области, 

особенно с учетом того, что уровень насилия остается высоким. Она также высоко 

оценила приверженность Соломоновых Островов решению проблем, касающихся 

инвалидности. 

44. Нигер приветствовал прогресс, достигнутый в выполнении 89 рекомендаций, 

принятых в 2016 году, и призвал Соломоновы Острова завершить реализуемые 

инициативы для эффективного выполнения еще не выполненных рекомендаций. 

45. Пакистан высоко оценил усилия Соломоновых Островов по поощрению и 

защите прав человека, включая укрепление законодательной базы, поощрение 

гендерного равенства, обеспечение доступа к образованию и инвестирование в 

систему здравоохранения. Он также отметил национальную стратегию развития, 

в которой признаются негативные последствия пандемии COVID-19, препятствующие 

социально-экономическому прогрессу. 

46. Парагвай призвал Соломоновы Острова продолжать сотрудничество с другими 

странами и международными организациями для достижения полного выполнения 

рекомендаций предыдущих циклов обзора. Парагвай выразил обеспокоенность в связи 

с увеличением риска для здоровья населения, в частности наиболее уязвимых слоев, 

из-за изменения климата и беспрецедентного повышения уровня моря. 

47. Филиппины отметили усилия по дальнейшему продвижению защиты прав 

человека, особенно прав уязвимых групп. Они отметили учреждение 

Консультативного комитета по борьбе с торговлей людьми, подготовку сотрудников 
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правоохранительных органов и укрепление законодательства по борьбе с торговлей 

людьми. 

48. Португалия приветствовала усилия по поощрению прав молодежи и гендерного 

равенства посредством реализации национальной молодежной политики на  

2017–2030 годы и национальной политики гендерного равенства и развития женщин 

на 2016–2020 годы. 

49. Сенегал отметил Консультативный комитет по борьбе с торговлей людьми и 

принятие антикоррупционного закона, направленного на борьбу с актами коррупции, 

совершаемыми государственными служащими. Он также приветствовал усилия по 

проведению законодательных реформ, направленных на приведение национальных 

законов в соответствие с международными документами по правам человека. 

50. Сербия приветствовала принятие антикоррупционных законов и создание 

независимой антикоррупционной комиссии. Она призвала Соломоновы Острова 

продолжать тесное сотрудничество с правозащитными механизмами Организации 

Объединенных Наций на благо всех своих граждан. 

51. Сьерра-Леоне высоко оценило успехи, достигнутые Соломоновыми Островами 

в области поощрения прав человека со времени предыдущего цикла обзора в 

2016 году, включая реформу Уголовного кодекса с включением положения, 

криминализирующего все формы сексуального насилия, принятие Закона о детях и 

благополучии (2017 года) и политику, направленную на поощрение гендерного 

равенства. Оно отметило многочисленные экологические проблемы, с которыми 

сталкиваются Соломоновы Острова как малое островное развивающееся государство, 

призвав Соломоновы Острова продолжать работать с региональными и 

международными партнерами для поиска жизнеспособных решений этих проблем.  

52. Словения высоко оценила приверженность Соломоновых Островов делу 

смягчения последствий изменения климата, но при этом выразила обеспокоенность в 

связи с масштабной деятельностью по вырубке лесов в последние годы, которая 

привела к серьезным последствиям для прав человека и окружающей среды не только 

для Соломоновых Островов, но и для глобальных усилий по смягчению последствий 

изменения климата. Она отметила, что проблемы с правами человека в этом контексте 

были обусловлены не столько отсутствием законов или политики, но, что более важно, 

отсутствием мониторинга и правоприменения. 

53. Что касается развития, то Соломоновы Острова рассматривают право на 

развитие через призму своей национальной стратегии развития на 2016–2035 годы. 

В основе этого инструмента лежит национальное видение улучшения социальных и 

экономических условий жизни всех жителей Соломоновых Островов. Национальная 

стратегия развития также согласуется с программой «Путь Самоа» и Стамбульской 

программой действий в области устойчивого развития. 

54. Несмотря на экономические достижения в период с 2015 по 2018 год, начало 

пандемии COVID-19 и применение мер по ее сдерживанию негативно сказались на 

экономике страны и затруднили реализацию инициатив в области развития. Стремясь 

смягчить экономические последствия пандемии, правительство ввело политику 

перенаправления. Приоритеты включали перенаправление ресурсов в 

производственный сектор и создание соответствующих структурных 

институциональных механизмов для содействия росту экономики и его поддержанию 

в партнерстве с частным сектором. Что касается развития инфраструктуры, то 

правительство и его партнеры по развитию участвуют в нескольких крупных 

трансформационных программах или проектах, охватывающих, в частности, 

аэропорты, горнодобывающий сектор, энергетику, телекоммуникации, рыболовство и 

сельское хозяйство. 

55. Изменение климата является актуальной глобальной проблемой, которая 

серьезно влияет на повседневную жизнь жителей Соломоновых Островов, особенно 

проживающих на низменных островах. Повышение уровня моря, проникновение вод, 

аномальные приливы и циклоны привели к переселению населения, особенно с 

низменных островов на более высокие. Страна продолжала терять острова, а женщины 
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лишались своих прав по мере того, как суша поглощалась морем. Это явление оказало 

влияние на разнообразную культуру страны: по мере переселения люди отвыкали от 

традиционных культур и полагались на импортные продукты питания, что привело к 

распространению неинфекционных заболеваний, уносящих наибольшее количество 

жизней на Соломоновых Островах. Ученые предупредили, что к 2050 году 

миграционные пути тунца — основного товара как с точки зрения дохода, так и 

объемов потребления — сместятся на восток, что приведет к сокращению запасов 

тунца в водах страны. Это, в свою очередь, приведет к бедности, если не будут 

предприняты дополнительные меры для повышения устойчивости населения. 

Правительство активизировало свои усилия по решению проблемы изменения климата 

путем разработки и реализации национальной политики в области изменения климата. 

Кроме того, в ближайшие недели оно представит свои определяемые на национальном  

уровне вклады. 

56. Соломоновы Острова располагают различными правовыми рамками для 

решения проблемы рабства и торговли людьми. Кроме того, соответствующие органы 

власти проводили инспекции и мониторинг лесозаготовительной и рыболовной 

отраслей, чтобы исключить любую торговлю людьми и эксплуатацию женщин и 

девочек. Кроме того, в настоящее время страна находится на подготовительном этапе 

присоединения к Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности, и власти проводят 

общенациональный консультативный семинар по вопросам, связанным с торговлей 

людьми. 

57. Что касается права на эффективные средства правовой защиты, то недавно в 

партнерстве с Программой развития Организации Объединенных Наций было 

проведено обследование по вопросу доступа к правосудию. На основании полученных 

результатов Программа развития Организации Объединенных Наций при поддержке 

правительства Австралии и совместно с Управлением государственного поверенного 

приступила к реализации программы «Доступ к правосудию» с целью предоставления 

услуг правосудия жителям Соломоновых Островов в сельских районах. Программа 

«Доступ к правосудию» в экспериментальном порядке реализуется в четырех сельских 

провинциях, и существуют планы по распространению этой программы за пределы 

провинциальных центров. 

58. Что касается участия в ведении государственных дел и права голоса, то для 

женщин была разработана политика участия в принятии решений и проводилось 

обучение для расширения возможностей женщин в сфере лидерства. Закон о честности 

политических партий (2014 года) предусматривает, что не менее 10 процентов мест в 

партиях должны быть зарезервированы для кандидатов-женщин. В настоящее время в 

национальном парламенте четыре женщины, две из которых являются членами 

кабинета министров. 

59. Испания с признательностью отметила создание Консультативного комитета по 

борьбе с торговлей людьми, а также обучение сотрудников сил безопасности по этому 

вопросу. 

60. Судан с признательностью отметил серьезные шаги, предпринятые для 

создания национального механизма по борьбе с коррупцией. 

61. Таиланд с признательностью отметил усилия по содействию гендерному 

равенству и расширению прав и возможностей женщин, особенно в рамках 

национальной политики гендерного равенства и развития женщин на 2016–2020 годы. 

Он был воодушевлен увеличением числа женщин, участвующих в выборах в качестве 

членов политических партий, выразив надежду, что Соломоновы Острова продолжат 

поддерживать участие женщин на руководящих должностях в правительстве. 

62. Тимор-Лешти высоко оценил принятие Соломоновыми Островами Закона о 

борьбе с коррупцией (2018 года), поощряющего создание независимой комиссии по 

борьбе с коррупцией. Он также с признательностью отметил включение в проект 

федеральной Конституции положения о национальном институте по правам человека 

и выразил надежду на его создание. 
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63. Украина положительно отметила шаги, предпринятые для продвижения и 

защиты прав человека, в частности создание Консультативного комитета по борьбе с 

торговлей людьми. 

64. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало шаги, предпринятые для продвижения и защиты прав человека, такие 

как улучшение доступа к правосудию и повышение осведомленности о положениях 

Закона о защите семьи (2014 года). Оно призвало правительство улучшить выполнение 

этого законодательства путем укрепления полицейских и прокурорских процессов, 

чтобы увеличить число обвинительных приговоров. Оно также призвало 

правительство защищать свободу СМИ, обеспечивая, чтобы все законодательство, 

включая законодательство, регулирующее чрезвычайные ситуации, закрепляло право 

на свободу мнений и их выражения. 

65. Соединенные Штаты Америки высоко оценили проведение Соломоновыми 

Островами свободных и справедливых национальных выборов в 2019 году и принятие 

мер по выполнению своих международных обязательств и обязанностей в области 

прав человека. Однако они по-прежнему обеспокоены сохраняющимся физическим и 

сексуальным насилием в отношении женщин, а также отсутствием защиты равных 

прав женщин в экономическом и политическом секторах общества. 

66. Уругвай признал усилия Соломоновых Островов в области прав человека и 

приветствовал текущие обсуждения по созданию независимого национального 

правозащитного учреждения и национального плана действий в области прав 

человека. 

67. Вануату отметило позитивные шаги Соломоновых Островов по включению в 

свою законодательную базу принципов прав человека, закрепленных в 

международных договорах по правам человека. Оно также призвало правительство 

принять меры по защите прав человека для своего населения, в частности прав детей, 

женщин и инвалидов. 

68. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила усилия Соломоновых 

Островов по выполнению принятых рекомендаций предыдущих циклов обзора, 

несмотря на трудности, вызванные пандемией COVID-19 и последствиями изменения 

климата. Она приветствовала шаги, предпринятые для реализации национальной 

политики в области инвалидности, и прогресс в деле ратификации Конвенции о правах 

инвалидов. Она также с признательностью отметила политику гендерного равенства и 

социальной интеграции, направленную на увеличение числа женщин на руководящих 

и директивных должностях, а также поощрение гендерного равенства во всех 

областях. Она далее положительно отметила законопроект об обязательном 

образовании на дошкольном, начальном и среднем уровнях, а также проект «Здоровая 

деревня», направленный на борьбу с предотвратимыми заболеваниями, улучшение 

доступа к питьевой воде и санитарии и пропаганду здорового питания для жителей 

деревень в сельской местности. 

69. Аргентина приветствовала направление Соломоновыми Островами 

постоянного приглашения всем мандатариям специальных процедур. 

70. Армения приветствовала принятые меры по введению обязательного 

образования для детей дошкольного возраста и начального и среднего образования, 

а также принятие проекта национальной политики по вопросам инвалидности и 

проекта национальной политики развития с учетом интересов инвалидов. Она 

отметила Закон о благополучии детей и семьи (2017 года), направленный на защиту 

детей от проституции, порнографии, ранних или принудительных браков и каторжных 

работ. 

71. Австралия высоко оценила усилия Соломоновых Островов по поощрению и 

защите прав человека, включая борьбу с домашним насилием путем принятия Закона 

о защите семьи (2014 года). 

72. Она также поздравила Соломоновы Острова с представлением в 2020 году 

своего первого добровольного национального обзора о состоянии и ходе выполнения 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Багамские 
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Острова признали принятие стратегии преобразований в сфере государственной 

службы, направленной на привлечение внимания к гендерным вопросам в управлении 

и к гендерному равенству. 

73. Барбадос признал сложности, с которыми сталкиваются Соломоновы Острова, 

в частности климатический кризис и пандемию COVID-19. Он заявил, что эти 

сложности угрожают замедлить или даже обратить вспять прогресс, достигнутый в 

области прав человека в интересах отдельных лиц, домохозяйств и общин по всей 

стране. 

74. Ботсвана отметила, что по некоторым из докладов Соломоновых Островов 

правозащитным механизмам и органам просрочены сроки их представления. Она 

призвала Соломоновы Острова ускорить выполнение обязательств перед 

договорными органами, участником которых они являются. Она выразила 

обеспокоенность по поводу сообщений о широком распространении случаев 

жестокого обращения с детьми. 

75. Бразилия призвала Соломоновы Острова осуществить меры по 

децентрализации системы отправления правосудия. Она также подчеркнула важность 

значительного представительства женщин в политических партиях и на выборных 

должностях. Она также призвала Соломоновы Острова принять комплексные меры по 

защите и поощрению прав инвалидов, особенно женщин и детей. 

76. Буркина-Фасо отметила достигнутый прогресс, в частности меры, принятые для 

укрепления законодательной базы в области прав детей. Она по-прежнему 

обеспокоена многочисленными проблемами, сохраняющимися в области соблюдения, 

защиты и осуществления прав человека. 

77. Канада высоко оценила принятие Соломоновыми Островами Закона о 

благополучии детей и семьи (2017 года), который направлен на оказание помощи 

детям, занятым на опасных или тяжелых работах. Она призвала правительство 

повысить минимальный возраст наступления уголовной ответственности и обеспечить 

распространение правовой защиты несовершеннолетних на всех детей. 

78. Чили выразило сожаление по поводу задержки с публикацией национального 

доклада Соломоновых Островов для третьего цикла универсального периодического 

обзора. 

79. Китай с признательностью отметил национальную стратегию развития на  

2016–2035 годы, направленную на достижение устойчивого и инклюзивного 

экономического роста, эффективное решение проблемы изменения климата, развитие 

образования и здравоохранения, активную борьбу со вспышкой пандемии COVID-19, 

борьбу с домашним насилием и защиту прав уязвимых групп населения, таких как 

женщины, дети и инвалиды. 

80. Кот-д'Ивуар поздравил Соломоновы Острова с прогрессом, достигнутым в 

области прав человека, призвав их продолжать усилия по более эффективному 

поощрению и защите прав человека. 

81. Куба признала усилия по противодействию негативным последствиям 

изменения климата и их смягчению, в том числе в области снижения риска бедствий. 

Она также подчеркнула нацеленность Соломоновых Островов на достижение целей в 

области устойчивого развития в условиях низкоуглеродной экономики. 

82. Дания отметила шаги, предпринятые для борьбы с телесными наказаниями в 

школах, но в то же время выразила обеспокоенность по поводу сохраняющейся 

практики их применения. Она заявила, что Инициатива по Конвенции против пыток 

готова изучить возможности оказания помощи Соломоновым Островам в 

продвижении по этому вопросу, если это будет сочтено полезным. 

83. Доминиканская Республика с признательностью отметила представление 

национального доклада. Она признала усилия Соломоновых Островов по борьбе с 

изменением климата. 
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84. Эстония похвально отозвалась в отношении Соломоновых Островов в связи с 

внедрением национальной молодежной политики на 2017–2030 годы, национальной 

политики гендерного равенства и развития женщин на 2016–2020 годы и Закона о 

благополучии детей и семьи (2017 года) в соответствии с рекомендациями 

предыдущего универсального периодического обзора. Она заявила, что некоторые 

законы, касающиеся прав ребенка, необходимо привести в соответствие с Конвенцией 

о правах ребенка, и призвала Соломоновы Острова предпринять дальнейшие шаги по 

реализации соответствующих мер по защите женщин и детей от жестокого обращения 

и торговли людьми. 

85. Фиджи приветствовало достижения в выполнении рекомендаций предыдущего 

цикла универсального периодического обзора. Оно высоко оценило меры, 

предпринятые Соломоновыми Островами по борьбе с торговлей людьми, включая 

установление уголовной ответственности за внутреннюю торговлю людьми. 

86. Финляндия с глубокой признательностью отметила участие Соломоновых 

Островов в процессе универсального периодического обзора. 

87. Франция с признательностью отметила представление национального доклада. 

88. В области прав и благополучия детей правительство продолжает наращивать 

потенциал сотрудников органов социального обеспечения и других поставщиков 

услуг для обеспечения своевременного, эффективного и скоординированного 

реагирования для удовлетворения потребностей как детей, подвергшихся насилию, 

жестокому обращению, пренебрежению и эксплуатации, так и их семей. 

89. Что касается регистрации рождений, то здесь наблюдается улучшение, 

поскольку в настоящее время зарегистрировано 88 процентов детей в возрасте до пяти 

лет. Однако в городских районах доступ к возможностям по получению свидетельств 

о рождении более вероятен. 

90. Соломоновы Острова заявили, что Национальный комитет консультаций и 

действий в интересах детей остается центральным механизмом по делам детей, 

который контролирует выполнение и мониторинг Конвенции о правах ребенка. 

Комитет также обеспечивает, чтобы разработка и реализация национальной политики 

и плана действий в интересах детей осуществлялась под руководством правительства 

в партнерстве с неправительственными организациями, религиозными 

организациями, организациями гражданского общества и учреждениями Организации 

Объединенных Наций, которые проводят информационно-просветительские 

мероприятия и программы по правам детей на национальном, провинциальном и 

общинном уровнях. 

91. Что касается проблем, связанных с реализацией, то пандемия COVID-19 

нанесла огромный ущерб людям как в социальном, так и в экономическом плане. Это 

привело к серьезному экономическому спаду. Экономический рост в 2020 году 

пострадал; согласно прогнозам в 2021 году и, вполне возможно, в ближайшие 

несколько лет он останется на той же негативной кривой. Вызванное этим сокращение 

государственных доходов означало сокращение ресурсов, которыми располагало 

правительство для выполнения своих обязательств в области прав человека. 

Правительство начало проводить политику перенаправления, нацеленную на 

смягчение негативных экономических последствий и сосредоточенную на трех 

ключевых областях: поддержание экономики на плаву; стимулирование 

производственного сектора; избавление страны от COVID-19. Несмотря на это, без 

последовательных усилий партнеров по развитию, направленных на восстановление 

экономики, пандемия может привести к тому, что в недалеком будущем экономика 

страны может зайти в тупик. 

92. Будучи малым островным государством в большом океане, которое 

сталкивается с географическими ограничениями, Соломоновы Острова подвергаются 

социально-экономической уязвимости. Они продолжают призывать к прекращению 

практики, способствующей перелову рыбы в своих водах, включая пагубную практику 

рыбохозяйственных субсидий со стороны дальних стран. Более того, загрязнение 

подвергает риску всю экосистему, а также влияет на средства к существованию и 
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экономические возможности жителей Соломоновых Островов, которые от них 

зависят. 

93. В целом, все наиболее известные последствия изменения климата оказали 

влияние на Соломоновы Острова: чрезмерная эксплуатация древесины повысила риск 

наводнений для местных жителей и подвергла расчищенные земли и деревни 

воздействию более сильных ветров, поставив под угрозу сельское хозяйство и 

подвергнув населенные пункты большему риску во время штормов. Кроме того, пять 

необитаемых островов исчезли из-за повышения уровня моря, а большие участки суши 

на шести обитаемых островах были затоплены. Общины, проживающие на 

низколежащих атоллах, по-прежнему находятся под угрозой затопления из-за 

повышения уровня моря. Таким образом, жители Соломоновых Островов столкнулись 

с угрозой самому праву на выживание. 

94. По причине разбросанности островов, составляющих страну, наряду с ее 

географическим рельефом развитие страны и управление ею становится 

дорогостоящим мероприятием. Более того, высокие транспортные и 

коммуникационные расходы сильно затрудняют сбор данных. Наличие поддающихся 

проверке, надежных данных остается проблемой, и Соломоновы Острова будут 

продолжать обращаться за помощью к партнерам по развитию в этом отношении. 

95. Что касается партнерства, то, как отмечается в национальном докладе, важно 

начать отказ от помощи, которая, как правило, сосредоточена на найме консультантов 

и организации семинаров. Вместо этого необходимо начать рассматривать 

трансформационные проекты, устойчивые в долгосрочной перспективе и 

способствующие расширению экономических возможностей, особенно для таких 

уязвимых групп, как женщины, молодежь, дети и инвалиды. 

96. Что касается сотрудничества с договорными органами по правам человека, то 

Соломоновы Острова поддерживают Устав Организации Объединенных Наций и 

Всеобщую декларацию прав человека как неотъемлемые компоненты своей 

демократии. Соломоновы Острова ратифицировали четыре из девяти основных 

договоров по правам человека и присоединились к ним. Кроме того, страна подписала 

Конвенцию о правах инвалидов. В стране действуют национальное законодательство, 

политические рамки и программы для продвижения, защиты и включения принципов 

этих договоров по правам человека. В этой связи были разработаны различные 

политические рамки и стратегии, такие как национальная политика в отношении 

детей, национальная политика в области гендерного равенства и развития женщин, 

национальная политика по искоренению насилия в отношении женщин и девочек, 

национальная молодежная политика и национальная политика развития с учетом 

интересов инвалидов. Эти законодательные документы и политика свидетельствуют о 

стремлении страны поддерживать и защищать права своего народа. 

97. Национальному консультативному комитету по Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и Национальному комитету консультаций 

и действий в интересах детей при поддержке неправительственных организаций, 

гражданского общества и учреждений Организации Объединенных Наций было 

поручено осуществлять надзор за соответствующими законами и политикой в рамках 

обязательств государства по реализации принципов Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и Конвенции о правах ребенка. 

Инициативы включали сотрудничество, информационно-пропагандистские 

мероприятия, обучение, образование и создание сети «SAFENET», которая 

обеспечивала охват как детей, так и жертв гендерного насилия. 

98. В настоящее время изучается вопрос о создании национального 

правозащитного учреждения. Правительство продолжало укреплять работу созданных 

им институтов обеспечения целостности, включая Управление омбудсмена, 

Комиссию по кодексу лидерства и Антикоррупционную комиссию. Эти институты 

были поддержаны законом для борьбы с нарушениями прав человека, 

недобросовестным управлением и коррупцией. 

99. Соломоновы Острова подчеркнули, что они привержены выполнению своих 

обязательств по представлению отчетности в области прав человека. В 2019 году была 
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завершена разработка концептуального документа по национальному механизму 

реализации, отчетности и последующих действий для целей реализации, отчетности и 

отслеживания прав человека, Целей в области устойчивого развития и других 

приоритетов национального развития. Однако, учитывая ограниченные технические 

ресурсы и конкурирующие национальные приоритеты, выполнение обязательств по 

отчетности оставалось сложной задачей. 

100. Соломоновы Острова добились прогресса в осуществлении, поощрении и 

защите прав человека благодаря учету международных договорных норм в области 

прав человека в соответствии со своей законодательной и политической базой. Будучи 

постконфликтной страной, Соломоновы Острова добились значительных успехов в 

обеспечении доступа к основным услугам, таким как здравоохранение, образование и 

правосудие. Следовательно, граждане имели возможность реализовать свою свободу 

в мирной и стабильной обстановке. 

101. Соломоновы Острова поблагодарили делегации за их выступления по своему 

национальному докладу для универсального периодического обзора. Делегация 

приняла к сведению комментарии, рекомендации и замечания, сделанные различными 

делегациями, и внесла ряд уточнений. 

102. Соломоновы Острова пояснили, что Конституция не допускает смертной казни. 

Телесные наказания запрещены. Соломоновы Острова подтвердили, что половое 

воспитание является частью национальной образовательной программы. 

103. Соломоновы Острова рассчитывают на взаимодействие с Советом по правам 

человека для достижения прогресса по ряду вопросов, поднятых в ходе обзора. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

104. Следующие рекомендации будут рассмотрены Соломоновыми Островами, 

которые представят ответы в установленные сроки, но не позднее сорок восьмой 

сессии Совета по правам человека: 

104.1 рассмотреть возможность ратификации основных 

международных конвенций по правам человека, начиная с 

Международного пакта о гражданских и политических правах и 

факультативных протоколов к нему (Италия); 

104.2 рассмотреть возможность ратификации таких международных 

документов по правам человека, как Конвенция о правах инвалидов и 

Факультативный протокол к ней, а также факультативные протоколы к 

Конвенции о правах ребенка (Доминиканская Республика); 

104.3 ратифицировать основные международные договоры по правам 

человека, которые еще не ратифицированы, чтобы продвинуться вперед в 

достижении Целей 5, 11, 13 и 16 в области устойчивого развития 

(Парагвай); 

104.4 ратифицировать основные документы по правам человека, 

включая Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений, Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Сьерра-Леоне); 

104.5 ратифицировать в приоритетном порядке основные 

международные документы по правам человека, включая 

Международный пакт о гражданских и политических правах, Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Индонезия); 
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104.6 ратифицировать больше документов по правам человека, 

особенно Конвенцию о правах инвалидов, как было рекомендовано ранее 

(Израиль); 

104.7 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах (Ирак); 

104.8 подписать и ратифицировать Международный пакт о 

гражданских и политических правах (Нигер);  

104.9 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Багамские Острова) (Вануату) (Германия) 

(Маврикий) (Малави) (Украина) (Финляндия) (Франция) (Япония); 

104.10 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Украина) (Финляндия) 

(Франция); 

104.11 подписать и ратифицировать Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Нигер);  

104.12 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Аргентина) (Багамские Острова) (Германия) (Дания) (Малави) 

(Марокко) (Финляндия) (Япония); 

104.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Финляндия); 

104.14 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Франция) (Япония); 

104.15 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативных протоколов 

к Конвенции о правах ребенка, разработать и принять политику в 

отношении детского труда и списка опасных видов труда (Марокко); 

104.16 защитить права детей путем ратификации Факультативных 

протоколов к Конвенции о правах ребенка и приведения национального 

законодательства в соответствие с Конвенцией о правах ребенка, 

в частности Закона о браке, Закона о труде, Закона об образовании и 

Уголовного кодекса, а также улучшить доступ к школам и регулировать 

плату за обучение (Германия); 

104.17 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и 

детской порнографии (Буркина-Фасо)/ратифицировать факультативные 

протоколы к Конвенции о правах ребенка (Кот-д'Ивуар); 

104.18 ратифицировать факультативные протоколы к Конвенции о 

правах ребенка и другие основные документы по правам человека, 

участником которых страна еще не является (Эстония); 

104.19 ратифицировать первый и второй факультативные протоколы к 

Конвенции о правах ребенка и устранить пробелы в Уголовном кодексе, 

которые делают детей уязвимыми для сексуальной эксплуатации 

(Австралия); 

104.20 предпринять дальнейшие шаги по ратификации Конвенции о 

правах инвалидов (Грузия)/ускорить ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов (Мальдивские Острова); 

104.21 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Армения) 

(Австралия) (Багамские Острова) (Буркина-Фасо) (Вануату) (Сенегал) 

(Украина) (Япония); 
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104.22 ратифицировать и выполнять Конвенцию о правах инвалидов 

(Новая Зеландия); 

104.23 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов и разработать 

национальную политику в интересах инвалидов (Германия); 

104.24 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов и 

Факультативный протокол к ней, а также факультативные протоколы к 

Конвенции о правах ребенка (Малави); 

104.25 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

104.26 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

104.27 присоединиться к Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

104.28 рассмотреть возможность ратификации Римского статута 

Международного уголовного суда (Сьерра-Леоне); 

104.29 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Эстония); 

104.30 ратифицировать Протокол 2014 года к Конвенции 1930 года о 

принудительном труде (№ 29) до следующего обзора (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии)/ратифицировать 

Протокол 2014 года к Конвенции 1930 года о принудительном труде (№ 29) 

Международной организации труда (Кот-д'Ивуар); 

104.31 ратифицировать Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности и Протокол 

против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, который 

дополняет Конвенцию (Парагвай); 

104.32 при отборе национальных кандидатов для выборов в договорные 

органы Организации Объединенных Наций применять открытый подход, 

основанный на учете заслуг (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

104.33 рассмотреть вопрос о представлении просроченных докладов 

соответствующим договорным органам (Сьерра-Леоне); 

104.34 удвоить усилия по выполнению рекомендаций Комитета по 

правам ребенка от 2018 года, поощряя приведение национального 

законодательства в соответствие с Конвенцией, а также укрепляя роль 

Комитета по делам детей (Уругвай); 

104.35 направить открытое приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Совета по правам человека (Украина); 

104.36 учредить постоянный национальный механизм для выполнения 

рекомендаций, касающихся прав человека, представления по ним 

отчетности и осуществления последующих действий в связи с ними 

посредством технической помощи и сотрудничества для этой цели в 

рамках Целей 16 и 17 в области устойчивого развития (Парагвай); 

104.37 выполнить рекомендацию о ратификации Конвенции о правах 

инвалидов и двух факультативных протоколов к Конвенции о правах 

ребенка, с которой Соломоновы Острова согласились в ходе предыдущего 

цикла универсального периодического обзора (Судан); 

104.38 запросить техническую поддержку Управления Верховного 

комиссара по правам человека для продвижения вперед в деле 

ратификации основных международных договоров по правам человека, 

участником которых страна еще не является, а также для обеспечения 
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включения в национальную правовую систему обязательств по 

ратифицированным договорам по правам человека (Уругвай); 

104.39 обратиться за необходимой технической помощью для 

выполнения своих различных обязательств в области прав человека 

(Сьерра-Леоне); 

104.40 продолжить усилия по реформированию Уголовного кодекса 

(Багамские Острова); 

104.41 рассмотреть вопрос о создании национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Индия); 

104.42 продолжить усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Ирак)/ 

продолжить предпринимать конкретные шаги по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Индонезия); 

104.43 предпринять конкретные шаги по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Финляндия)/принять необходимые меры по созданию национального 

правозащитного учреждения, соответствующего Парижским принципам 

(Малави)/активизировать и предпринять конкретные шаги по созданию 

национального правозащитного учреждения, соответствующего 

Парижским принципам (Малайзия); 

104.44 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Украина)/создать независимое 

национальное правозащитное учреждение со статусом «А» в соответствии 

с Парижскими принципами до следующего обзора (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии)/создать 

национальное правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими 

принципами (Буркина-Фасо); 

104.45 предоставить государственным учреждениям более 

значительные бюджетные и финансовые ресурсы для поощрения и защиты 

прав человека, с тем чтобы они могли выполнять свою миссию и решать 

поставленные перед ними задачи в рамках Целей 1.4, 4.3, 4.6 и 5 в области 

устойчивого развития (Парагвай); 

104.46 продолжать выполнение и повысить интенсивность 

общенациональных программ повышения осведомленности о правах 

человека и их реализации, включая программы, специально 

ориентированные на женщин, молодежь и детей (Фиджи); 

104.47 принять всеобъемлющее определение запрета дискриминации в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Испания); 

104.48 рассмотреть возможность проведения прогрессивных реформ  

в области антидискриминационного законодательства, чтобы 

гарантировать всестороннюю защиту от дискриминации в соответствии с 

международным правом, нормами и стандартами в области прав человека 

(Фиджи); 

104.49 уделять приоритетное внимание осуществлению мер по 

искоренению всех форм дискриминации в отношении детей, в частности 

обеспечению равного доступа девочек и мальчиков к образованию, а также 

гарантированию доступа к основным услугам для всех детей, 

проживающих в сельских районах, и для детей-инвалидов (Уругвай); 
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104.50 принять конкретные меры для решения проблемы 

стигматизации и дискриминации лиц, затронутых лепрой, и членов их 

семей, а также для предоставления им своевременного и надлежащего 

доступа к медицинскому обслуживанию (Португалия); 

104.51 обеспечить, чтобы определение недискриминации в Конституции 

было всеобъемлющим и соответствовало международным стандартам в 

области прав человека и включало сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность как запрещенные основания для дискриминации 

(Германия); 

104.52 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство для предотвращения дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности и борьбы с такой 

дискриминацией (Нидерланды); 

104.53 продвигаться в направлении декриминализации сексуальных 

отношений по обоюдному согласию между лицами одного пола (Новая 

Зеландия); 

104.54 ввести законодательство, запрещающее дискриминацию людей 

различной сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Новая 

Зеландия); 

104.55 принять меры к тому, чтобы проект федеральной конституции 

содержал всеобъемлющие положения, запрещающие как прямую, так и 

косвенную дискриминацию, в том числе по признаку сексуальной 

ориентации (Бразилия); 

104.56 проводить общественные кампании по борьбе с дискриминацией 

по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, 

подтверждая достоинство, присущее всем людям (Чили); 

104.57 декриминализировать однополые отношения по обоюдному 

согласию (Италия)/декриминализировать сексуальные отношения по 

обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола 

(Дания) (Чили);/декриминализировать сексуальные отношения по 

обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола 

(Аргентина); 

104.58 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола; 

принять закон о запрещении дискриминации по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Канада); принять необходимые 

меры для предотвращения угроз и насилия в отношении лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов и для наказания за угрозы и 

насилие в их отношении (Мексика); 

104.59 декриминализировать однополые связи по обоюдному согласию 

и принять конкретные правовые и политические меры для ликвидации 

дискриминации в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров 

и интерсексов (Португалия); 

104.60 отменить уголовную ответственность за половые отношения по 

обоюдному согласию между совершеннолетними лицами одного пола и 

расширить антидискриминационное законодательство, включив в него 

запрет на дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Исландия); 

104.61 декриминализировать половые отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами одного пола и проводить 

информационно-просветительские кампании по борьбе с предрассудками 

(Испания); 
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104.62 декриминализировать сексуальные отношения между 

совершеннолетними лицами одного пола по обоюдному согласию и 

запретить дискриминацию на основании сексуальной ориентации или 

гендерной идентичности (Канада); 

104.63 принять законодательные документы, запрещающие 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности и декриминализирующие отношения между лицами одного 

пола (Франция); 

104.64 укреплять политику развития и полного использования ресурсов 

на благо своего народа, в том числе посредством дружественных 

отношений и сотрудничества с другими государствами и региональными и 

международными организациями (Индонезия); 

104.65 продолжать поощрение устойчивого экономического и 

социального развития и повышать уровень жизни населения (Китай); 

104.66 продолжать принимать меры по смягчению последствий 

вызовов, обусловленных COVID-19 (Пакистан); 

104.67 продолжать применять принципы прав человека при 

осуществлении восстановления после COVID-19 (Барбадос); 

104.68 принять соответствующие законодательные и 

административные меры для обеспечения того, чтобы эксплуатация 

природных ресурсов, в частности вырубка лесов, не оказывала 

негативного влияния на осуществление экономических, социальных и 

культурных прав местных общин (Словения); 

104.69 защищать права человека от нарушений и ухудшения состояния 

окружающей среды со стороны лесозаготовительных компаний и 

обеспечивать эффективные средства правовой защиты в случае 

нарушений (Словения); 

104.70 обеспечивать, чтобы все проекты по освоению лесов включали 

предварительные и подкрепленные информационной основой 

консультации с соответствующими местными и коренными общинами, 

а также отчет о воздействии на окружающую среду и права человека, 

особенно в области прав на воду и санитарию (Испания); 

104.71 принять дальнейшие меры по предотвращению и смягчению 

нарушений прав человека, вызванных предпринимательской 

деятельностью (Тимор-Лешти); 

104.72 обеспечить, чтобы политика, касающаяся окружающей среды, 

учитывала ее влияние на права человека и на сообщества (Филиппины); 

104.73 обеспечить сохранение и защиту уязвимых мест обитания от 

обезлесения и деградации лесов, а также укрепить практику устойчивого 

лесопользования для защиты прав человека, связанных с безопасной, 

чистой, здоровой и устойчивой окружающей средой (Канада); 

104.74 активизировать усилия по решению проблем, возникающих в 

связи с повышением уровня моря, с которыми сталкиваются низменные 

острова (Маршалловы Острова); 

104.75 продолжать меры по повышению адаптации и устойчивости к 

последствиям глобального изменения климата, одновременно 

предпринимая усилия по контролю за деятельностью, ведущей к 

деградации окружающей среды (Непал); 

104.76 заручиться международной поддержкой и помощью в 

эффективной реализации национальной стратегии развития и решении 

проблем, связанных с нехваткой ресурсов и изменением климата 

(Пакистан); 
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104.77 продолжать усилия по адаптации к изменению климата путем 

включения вопросов изменения климата в школьную программу и 

создания системы раннего оповещения в школах, а также создания 

комплексной системы социальной защиты на случай бедствий (Судан); 

104.78 повышать осведомленность детей об изменении климата и 

стихийных бедствиях, а также готовность к ним (Тимор-Лешти); 

104.79 проводить более продуманную политику по защите окружающей 

среды и снижению негативного воздействия изменения климата (Вануату); 

104.80 сохранять свое обязательство выступать за действия в интересах 

климата, которые соответствуют существующим соглашениям, 

обязательствам, стандартам и принципам в области прав человека 

(Барбадос); 

104.81 улучшать возможности по реагированию на изменение климата и 

противодействию стихийным бедствиям (Китай); 

104.82 продолжить консолидацию национальной политики и программ, 

направленных на достижение более высокой и более эффективной 

адаптации населения к последствиям изменения климата (Доминиканская 

Республика); 

104.83 обеспечить, чтобы женщины, дети, инвалиды, меньшинства и 

сельские общины реально привлекались к разработке и внедрению 

рамочных механизмов реагирования на изменение климата и снижения 

риска бедствий (Фиджи); 

104.84 продолжать усилия по борьбе с изменением климата, включая 

рассмотрение вопроса о разработке и осуществлении стратегий 

переселения прибрежных общин, затронутых повышением уровня моря 

(Фиджи); 

104.85 ввести мораторий на смертную казнь (Аргентина); 

104.86 разработать, принять и внедрить всеобъемлющее 

законодательство по борьбе с торговлей людьми; полностью реализовать 

национальный план действий по борьбе с торговлей людьми на  

2020–2025 годы; ратифицировать Протокол о предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 

за нее (Соединенные Штаты Америки); 

104.87 внедрить законодательство о свободе информации в соответствии 

с международными стандартами (Эстония); 

104.88 гарантировать свободу выражения мнений и доступ к 

информации (Франция); 

104.89 проводить достоверные расследования случаев коррупции в 

правительстве, а также устанавливать и применять уголовные наказания 

за коррупцию путем введения в действие Независимой комиссии по борьбе 

с коррупцией 2018 года (Соединенные Штаты Америки); 

104.90 принять дополнительные меры по борьбе с коррупцией, в том 

числе путем сотрудничества Независимой комиссии по борьбе с 

коррупцией с антикоррупционными агентствами в регионе (Индонезия); 

104.91 продолжать обращаться за технической помощью к учреждениям 

Организации Объединенных Наций для обеспечения доступности 

формальной системы правосудия для всех, особенно для жителей сельской 

местности и уязвимых групп населения, таких как женщины, инвалиды и 

пожилые люди (Мальдивские Острова); 
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104.92 продолжать обращаться за технической помощью к Организации 

Объединенных Наций и другим партнерам по развитию, в частности, для 

расширения доступа уязвимых групп населения и жителей сельской 

местности к формальной системе правосудия (Тимор-Лешти); 

104.93 продолжать укреплять защиту и доступ к правосудию, особенно 

для людей из уязвимых групп и жертв гендерного насилия 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

104.94 усилить демократические выборы путем внесения поправок в 

Закон о выборах с целью уточнения требований к регистрации 

избирателей в зависимости от места жительства (Австралия); 

104.95 принять основные рекомендации из отчета о пересмотре Закона о 

защите семьи 2020 года (Новая Зеландия); 

104.96 укреплять права, благополучие и безопасность женщин путем: 

повышения уровня подготовки сотрудников полиции по вопросам их 

функций и обязанностей в соответствии с Законом о защите семьи; 

разработки дорожной карты для повышения доступности услуг 

безопасного проживания для жертв домашнего насилия; принятия 

основных рекомендаций из отчета о пересмотре Закона о защите семьи 

2020 года (Новая Зеландия); 

104.97 продолжать проводить в жизнь успешную социальную политику, 

особенно в области экономических, социальных и культурных прав,  

в целях максимального повышения благосостояния населения 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

104.98 рассмотреть возможность включения в трудовое 

законодательство четкого определения сексуальных домогательств 

(Израиль); 

104.99 принять меры по снижению младенческой и детской смертности 

(Украина); 

104.100 продолжать укреплять систему общественного здравоохранения 

для более эффективной защиты права людей на здоровье (Китай); 

104.101 продолжать содействовать правительству через Министерство 

здравоохранения и медицинских услуг и политику национальной 

стратегии здравоохранения, которая направлена на улучшение здоровья, 

всеобщий охват и доступ к базовому уходу, особенно с укреплением 

сельских медицинских центров (Куба); 

104.102 обеспечить предоставление подросткам и молодежи, в том числе 

с инвалидностью, соответствующих возрасту возможностей, информации, 

образования и комплексных, качественных и своевременных услуг по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья как в государственных, 

так и в негосударственных медицинских учреждениях и доступ к ним 

(Малайзия); 

104.103 обеспечить предоставление соответствующей возрасту 

информации, образования и комплексных услуг по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья для подростков и молодежи, в том числе с 

инвалидностью, и доступ к ким (Германия); 

104.104 разработать и внедрить комплексное сексуальное образование  

в рамках обязательной школьной программы в соответствии с 

Международным техническим руководством Организации Объединенных 

Наций по сексуальному образованию (Нидерланды); 

104.105 выполнить взятое на Найробийском саммите, организованном по 

случаю двадцать пятой годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию, обязательство обеспечить для подростков и 

молодежи доступ к соответствующей информации, образованию и 
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ориентированным на подростков комплексным качественным и 

своевременным услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья, с тем чтобы они могли делать осознанный выбор в отношении 

своей сексуальности и репродуктивных вопросов, а также защищать их  

от нежелательной беременности, гендерного насилия и инфекций, 

передающихся половым путем (Исландия); 

104.106 рассмотреть возможность изменения своего законодательства с 

целью декриминализации абортов в случаях изнасилования, инцеста и 

угрозы здоровью матери или серьезных пороков развития плода и 

рассмотреть возможность декриминализации во всех остальных случаях, 

обеспечить женщинам высококачественный уход после аборта, 

гарантировать женщинам свободный доступ к современным средствам 

контрацепции в рамках политики бесплатного медицинского 

обслуживания, а также предоставлять соответствующую возрасту 

информацию и образование по вопросам сексуального и репродуктивного 

здоровья (Аргентина); 

104.107 гарантировать сексуальное и репродуктивное здоровье и права,  

в том числе путем укрепления программ сексуального просвещения,  

и осуществлять целевые меры по обеспечению доступа к медицинским 

услугам для лиц с инвалидностью (Франция); 

104.108 разработать и принять комплексную учебную программу по 

половому воспитанию и семейной жизни в соответствии с обновленным 

Международным техническим руководством Организации Объединенных 

Наций по сексуальному образованию (Ирландия); 

104.109 продолжать предпринимать шаги по улучшению доступа к 

образованию для всех путем устранения барьеров и выделять достаточный 

бюджет для сектора образования (Малайзия); 

104.110 обеспечить адекватный доступ к качественному образованию для 

всех детей, в том числе на отдаленных островах и в сельской местности 

(Португалия); 

104.111 продолжать усилия по внедрению законодательства об 

обязательном образовании для детей дошкольного возраста, а также в 

начальной и средней школе (Багамские Острова); 

104.112 сделать начальное образование обязательным, справедливым и 

доступным, а также повысить потенциал учебных заведений (Канада); 

104.113 поддерживать усилия Министерства образования и развития 

человеческих ресурсов в реализации Плана по развитию инфраструктуры 

образования, а также Национальной политики инклюзивного развития в 

образовании (Куба); 

104.114 предпринять дальнейшие шаги по расширению участия женщин 

в государственной службе и усилить меры по расширению экономических 

прав и возможностей женщин (Филиппины); 

104.115 обеспечить гендерное равенство, в том числе в отношении права 

на гражданство, путем внесения поправок в Закон о гражданстве 

(Германия); 

104.116 обеспечить, чтобы женщины имели равные права на 

приобретение и передачу гражданства согласно закону и на практике,  

и внести поправки в Закон о гражданстве для обеспечения равного 

отношения к женщинам и мужчинам (Исландия); 

104.117 продолжать усилия по последовательному достижению 

гендерного равенства (Индия); 
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104.118 принять стратегию по искоренению насилия в отношении 

женщин и детей, включая сексуальное насилие и эксплуатацию, а также 

домашнее насилие, уделяя особое внимание затронутым сообществам 

(Чили); 

104.119 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей и его искоренению и рассмотреть вопрос о разработке и принятии 

национальной стратегии по развитию и продвижению этих усилий 

(Фиджи); 

104.120 продолжать усилия, направленные на предотвращение 

гендерного насилия (Грузия); 

104.121 эффективно применять Закон о защите семьи и принимать меры 

по предотвращению гендерного насилия (Япония); 

104.122 продолжать усилия по принятию необходимых мер для 

обеспечения эффективной защиты жертв гендерного насилия, сексуальной 

эксплуатации и домашнего насилия (Мексика); 

104.123 расширить сеть «SAFENET» на пять оставшихся провинций 

Соломоновых островов, чтобы все жертвы гендерного насилия могли 

получить доступ к соответствующим услугам поддержки (Исландия); 

104.124 усилить нормативные акты по борьбе с гендерным насилием, 

создать и обеспечить бюджетное финансирование программ приема и 

поддержки жертв, проводить информационно-просветительские 

кампании, а также бороться с практикой «выкупа невесты» (Испания); 

104.125 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

особенно с домашним насилием, и обеспечить общенациональный доступ 

для поддержки жертв (Таиланд); 

104.126 усилить работу по предотвращению гендерного насилия, в том 

числе путем непрерывного обучения сотрудников полиции (Украина); 

104.127 продолжать усилия по искоренению гендерного насилия, 

включая домашнее и сексуальное насилие, путем налаживания 

общественного диалога и информационно-просветительской деятельности 

в общинах и школах, а также путем укрепления потенциала служб 

поддержки, доступных для жертв насилия (Канада); 

104.128 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

в частности, путем усиления образования, обучения и повышения 

осведомленности о домашнем  и сексуальном насилии (Франция); 

104.129 продолжать расширять предпринимаемые усилия по борьбе с 

гендерным насилием, включая домашнее насилие (Италия); 

104.130 удвоить усилия по увеличению представительства женщин на 

руководящих должностях в законодательных, исполнительных и судебных 

учреждениях (Сенегал); 

104.131 активизировать усилия по содействию участию женщин в 

общественных и политических делах и борьбе со стереотипами в 

отношении роли женщин, в частности, путем повышения осведомленности 

населения в сельских районах, как это было рекомендовано ранее 

(Аргентина); 

104.132 реализовать национальную стратегию в отношении подростков и 

молодежи, соответствующую международным стандартам, к 2022 году 

(Парагвай); 

104.133 принять более эффективные меры по прекращению всех форм 

дискриминации в отношении детей, уделяя особое внимание 

дискриминации в отношении девочек, особенно в области образования и 
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доступа к базовым услугам для детей, проживающих в сельской местности, 

а также для детей с инвалидностью (Судан); 

104.134 привести законодательство в соответствие с Конвенцией о правах 

ребенка и активизировать усилия по предотвращению всех форм насилия 

и жестокого обращения с детьми, в том числе путем введения уголовной 

ответственности за продажу детей и повышения установленного законом 

минимального возраста вступления в брак до 18 лет (Италия); 

104.135 в рамках постоянных усилий по защите детей установить прямой 

запрет на телесные наказания в любых условиях без исключения 

(Ирландия); 

104.136 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы ни один 

ребенок в возрасте до 18 лет не привлекался к опасному труду, в том числе 

в сфере сельского хозяйства, лесозаготовок, туризма и рыбного промысла 

(Марокко); 

104.137 устранить пробелы в законодательстве, которые делают детей 

уязвимыми, включая криминализацию сексуальной эксплуатации детей, 

детской порнографии и продажи девочек иностранным рабочим для секса 

или вступления в брак (Новая Зеландия); 

104.138 активизировать усилия по защите детей от коммерческой 

сексуальной эксплуатации, включая проституцию и детскую порнографию 

(Филиппины); 

104.139 укрепить законодательную базу для предотвращения всех форм 

эксплуатации детей, включая использование, приобретение или 

предложение ребенка для порнографических съемок или шоу (Таиланд); 

104.140 усилить защиту детей от жестокого обращения, включая 

торговлю сексуальными услугами, детскую порнографию, 

принудительные браки, а также принудительный труд и домашнее рабство 

(Соединенные Штаты Америки); 

104.141 принять дополнительные меры по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией детей, особенно на лесозаготовительных базах (Багамские 

Острова); 

104.142 расследовать сообщения о случаях жестокого обращения с 

детьми, включая домашнее насилие и сексуальное насилие, а также 

сообщения о случаях эксплуатации девочек на лесозаготовках и в 

туристической отрасли, и обеспечить привлечение виновных к 

ответственности (Ботсвана); 

104.143 предоставлять адекватные ресурсы для обеспечения исполнения 

законов, принятых для защиты детей от всех форм жестокого обращения, 

и для поддержки детей, ставших жертвами насилия и жестокого обращения 

(Ботсвана); 

104.144 криминализировать и строго преследовать все формы 

сексуальной эксплуатации детей, включая использование, приобретение 

или предложение ребенка для производства порнографии или 

порнографических шоу, а также продажу девочек для секса и вступления в 

брак (Бразилия); 

104.145 обучить всех субъектов сектора правосудия применению закона, 

вносящего поправки в положения, касающиеся сексуальной эксплуатации 

детей и торговли детьми (Кот-д'Ивуар); 

104.146 пересмотреть Закон о браке жителей островов с целью 

повышения установленного законом минимального возраста для 

вступления в брак до 18 лет (Маршалловы Острова); 
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104.147 в приоритетном порядке принять меры по искоренению детских 

браков (Маврикий); 

104.148 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет и 

ввести уголовную ответственность за продажу и сексуальную 

эксплуатацию девочек и мальчиков (Мексика); 

104.149 привести законодательство, касающееся детей, в соответствие с 

международными стандартами, в частности законы о браке, труде и 

образовании, а также Уголовный кодекс (Черногория); 

104.150 усилить меры по борьбе с торговлей детьми, детскими браками и 

сексуальным насилием (Непал); 

104.151 искоренить практику детских, ранних и принудительных браков 

путем повышения минимального возраста вступления в брак с 15 до 18 лет 

(Нидерланды); 

104.152 пересмотреть Закон о браке для граждан страны, установив 

минимальный возраст вступления в брак на 18-летнем уровне, с тем чтобы 

искоренить детские браки (Чили); 

104.153 изменить действующее законодательство с целью прямого 

запрета телесных наказаний детей при любых обстоятельствах (Парагвай); 

104.154 ввести прямой запрет на телесные наказания детей при любых 

обстоятельствах (Дания) (Эстония); 

104.155 усилить работу по дальнейшему продвижению прав детей с 

инвалидностью (Япония); 

104.156 принять меры для обеспечения того, чтобы образование 

предоставлялось бесплатно в соответствии с законодательством страны и 

чтобы детям-инвалидам выделялись специальные ассигнования для детей 

в целях улучшения их здоровья и образования (Маврикий); 

104.157 принять основанный на правах человека подход к инвалидности 

и комплексную стратегию интеграции детей с инвалидностью 

(Черногория)/принять основанный на правах человека подход к 

инвалидности и разработать комплексную стратегию интеграции детей с 

инвалидностью (Украина); 

104.158 принять законы, запрещающие дискриминацию в отношении 

лиц с инвалидностью, обусловленной физическими, сенсорными, 

умственными или психическими расстройствами (Новая Зеландия); 

104.159 принять законы для надлежащего включения Конвенции о 

правах инвалидов; обеспечить разумное приспособление для продвижения 

прав детей с инвалидностью; принять национальный план действий и 

политику в области инвалидности и инклюзивного развития (Чили); 

104.160 обеспечить детям с инвалидностью доступ к инклюзивному 

образованию (Израиль). 

105. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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members: 

• Mr. Moses Mose, Ambassador, Solomon Islands Mission in Brussels; 

• Mr. Cedrik Alependava, Permanent Secretary, Ministry of Women, Youth, Children 

and Family Affairs; 

• Mrs. Susan Sulu, Permanent Secretary, Ministry of National Planning and 

Development Cooperation; 

• Mr. Paul Mae, Permanent Secretary, Ministry of Justice and Legal Affairs; 

• Mr. Cornelius Walegerea, Deputy Secretary, Ministry of Foreign Affairs and External 

Trade; 

• Ms. Waela Ngai, Director, Ministry of Women, Youth, Children and Family Affairs; 

• Mrs. Loretta Taake Whitney, Director, Ministry of Women, Youth, Children and 

Family Affairs; 

• Mr. Samuel Wara, Director, Ministry of National Planning and Development 

Cooperation; 

• Mrs. Janice Mose-Kemakeza, Assistant Secretary, Ministry of Foreign Affairs and 

External Trade; 

• Ms. Vanessa Rodie, Minister-Counsellor, Solomon Islands Mission in Brussels; 

• Ms. Kyla Venokana, Chief Policy Officer, Ministry of Justice and Legal Affairs; 

• Mr. Undikolo Pelobule, Senior Desk Officer, Ministry of Foreign Affairs and External 

Trade; 

• Mr. Paul Pandarongo, Desk Officer, Ministry of Foreign Affairs and External Trade. 
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